
QUICK START GUIDE

What’s in the Package?
+ 	 (1) MyGuard Personal Alarm with Pull Pin

+ 	 (2) Extra Pull Pins	 +    (2) 2032 Lithium Batteries

+ 	 (1) Lanyard          	 +    (1) Keychain

Installing the Batteries
The MyGuard Personal Alarm runs on two 2032 Lithium batteries 
(included). To install these batteries: 

Using the MyGuard Personal Alarm
The MyGuard Personal Alarm offers a flashlight and a personal 
alarm. Here’s how to use them.

Using the Flashlight

1. 	 Use a Phillips-head screwdriver to 
unscrew the battery door latch on 
the back of the MyGuard clip. Then 
remove the battery door. 

2. 	 Insert the 2032 batteries into the 
battery compartment with the plus-
signs facing up.

3.	 Put the battery door back in place. 
Then screw the latch until it’s 
secure. 

Back

To turn on the MyGuard Personal 
Alarm’s built-in flashlight: Press and 
hold the LIGHT button on the left side of the 
MyGuard Clip.

Left Side

Activating the Alarm
To activate the alarm: Pull the 
pin out of the right side of the 
MyGuard Personal Alarm.

To turn the alarm off: Put the 
pin back in the slot on the right 
side of the MyGuard Personal 
Alarm. (You can use one of the 
extra pins as well.)

Pull out
to activate
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GUIDE DE 
DÉMARRAGE RAPIDE
Contenu de l’emballage
(1) alarme personnelle MyGuard avec goupille
(2) goupilles supplémentaires
(1) dragonne
(2) piles au lithium 2032
(1) porte-clé

Installation des piles
L’alarme personnelle MyGuard fonctionne sur deux piles au lithium 
2032 (inclus). Pour installer les piles :

1. 	 Utiliser un tournevis cruciforme 
Phillips pour dévisser le loquet du 
compartiment à pile à l’arrière de 
l’agrafe MyGuard. Retirer ensuite le 
couvercle du compartiment à pile. 

2. 	 Insérer les piles 2032 dans le 
compartiment à pile avec les signes 
plus vers le haut.

3. 	 Remettre le couvercle du 
compartiment à pile en place. Puis 
revisser le loquet jusqu’à ce qu’il 
soit correctement fixé. 

Dos

Loquet du couvercle 
du compartiment  

de la pile

ALARME 
PERSONNELLE

Discard button batteries carefully. 
•	 Do not allow children to play with button batteries, and keep button batteries out of 

your child’s reach. 
•	 Caution users to keep batteries out of the reach of children. 
•	 Never put button batteries in your mouth for any reason as they are easily swallowed 

accidentally. 

•	 Always check medications before ingesting them. Adults have swallowed button 
batteries mistaken for pills or tablets. 

•	 Keep remotes and other electronics out of your child’s reach if the battery com-
partments do not have a screw to secure them. Use tape to help secure the battery 
compartment. 

•	 If a button battery is ingested, immediately seek medical attention. The National 
Battery Ingestion Hotline is available anytime at (202) 625-3333 (call collect if 
necessary), or call your poison center at (800) 222-1222.



Utilisation de l’alarme personnelle
L’alarme personnelle MyGuard comporte une torche électrique et 
une alarme personnelle. Mode d’emploi.

Utilisation de la torche électrique
Pour allumer la torche électrique 
intégrée de l’alarme personnelle 
MyGuard : Appuyer sur le bouton LIGHT 
sur le côté gauche de l’agrafe MyGuard et le 
maintenir enfoncé.

Côté 
gauche

Activation de l’alarme
Pour activer l’alarme : Retirer la 
goupille du côté droit de l’alarme 
personnelle MyGuard.

Pour éteindre l’alarme : 
Replacer la goupille dans la 
rainure du côté droit de l’alarme 
personnelle MyGuard. (Il est 
également possible d’utiliser une 
des goupilles supplémentaires.)

Retirer
pour activer

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

¿Qué incluye el paquete?
(1) Alarma Personal MyGuard con un tirante
(2) Tirantes adicionales
(1) Cinta
(2) BaterÍas de litio 2032
(1) Llavero

Instalación de las BaterÍas
La Alarma Personal MyGuard funciona con dos baterÍas de litio 2032 
(incluidas). Para instalar las baterÍas:

Uso de la Alarma Personal MyGuard
La Alarma Personal MyGuard ofrece una linterna y una alarma 
personal. Estos se utilizan de la forma siguiente.

Uso de la Linterna

1. 	 Utilice un destornillador con cabeza 
Phillips para desenroscar el pestillo 
de la puerta del compartimiento 
de la baterÍa situada en la parte 
posterior del clip MyGuard. Luego 
retire la puerta del compartimiento 
de la baterÍa. 

2. 	 Inserte las baterÍas 2032 en el 
compartimiento de la baterÍa con los 
signos positivos orientados hacia 
arriba.

3. 	 Vuelva a colocar la puerta del 
compartimiento de la baterÍa en 
su lugar. Luego atornille el pestillo 
hasta que esté fijo. 

Parte posterior
Para encender la linterna incorporada 
en la Alarma Personal MyGuard: Oprima 
y no suelte el botón LIGHT ubicado en el lado 
izquierdo del Clip MyGuard.

Lado izquierdo

Activación de la alarma
Para activar la alarma: Extraiga 
el tirante del lado derecho de la 
Alarma Personal MyGuard.

Para apagar la alarma: 
Reinstale el tirante en la ranura 
en el lado derecho de la Alarma 
Personal MyGuard. (Si lo desea, 
también puede usar uno de los 
tirantes adicionales).

Tire y 
extraiga 

para activar
Pestillo de 

la puerta del 
compartimiento 

de la baterÍa

ALARMA 
PERSONAL

Jeter les piles-boutons en prenant toutes les précautions nécessaires. 
• Ne pas laisser les enfants jouer avec les piles-boutons. Conserver les piles-boutons hors 

de la portée des enfants.  
• Les utilisateurs doivent conserver les piles hors de la portée des enfants.  
• Ne jamais mettre les piles-boutons dans la bouche car elles peuvent être facilement 

avalées accidentellement.  
• Vérifier toujours les médicaments avant de les ingérer.  Il est arrivé que des adultes avalent 

des piles-boutons après les avoir confondues avec des pilules ou des cachets.  
• Conserver les télécommandes et tout autre appareil électronique hors de la portée des 

enfants si les compartiments des piles ne sont pas fixés par une vis.  Utiliser du ruban 
adhésif pour bien fixer le compartiment des piles. 

• Si une pile-bouton est ingérée, consulter immédiatement un médecin.  Il est possible de 
contacter 24 h/24 The National Battery Ingestion Hotline au 1 (202) 625-3333 (appel en 
PCV si nécessaire) ou le centre antipoison au (800) 222-1222.

Deseche las baterÍas tipo botón con extremo cuidado.
• No permita que los niños jueguen con las baterÍas tipo botón, y manténgalas fuera del 

alcance de su niño(a). 
• Adviértales a los usuarios de mantener sus dispositivos y baterÍas fuera del alcance 

de los niños. 
• Por ninguna razón se meta a la boca baterÍas tipo botón ya que puede tragárselas 

accidentalmente. 
• Revise los medicamentos antes de ingerirlos. Algunos adultos se han tragado baterÍas 

creyendo que eran pÍldoras o tabletas. 
• Mantenga los controles remotos y otros dispositivos electrónicos fuera del alcance de 

su niño(a) si los compartimientos de las baterÍas no incluyen tornillos para fijarlos en 
posición. Utilice cinta adhesiva para ayudar a fijar el compartimiento de la baterÍa. 

• Si se ingiere una baterÍa tipo botón, busque atención médica de inmediato. La LÍnea de 
Emergencia del National Battery Ingestion Hotline se encuentra disponible a cualquier 
hora por el (202) 625-3333 (llame con cargo de ser necesario), o llame al centro de 
control para intoxicaciones por el (800) 222-1222.


